
 

 

      

 

 

 

Original Instruction manual 

Cordless caulking gun 

PREMIUM HD 
0503KWGG2101 

Art.No 45822 

 
This instruction manual is issued by the manufacturer: KINPOW TRADING Co Ltd, NINGBO, 8F, 

BUILDING 9, CHINA 

Importer for Bulgaria: "VALERII S & M GROUP" AD, Sofia, №44 “Botevgradsko shose" blvd Tel. 

:02/ 942 34 00, Fax: +359 2 942 34 40, www.valerii.com 

 

 



 

 

      

 

 

I) Important safety warnings 

➢ Read all safety warnings, instructions, illustrations and specifications provided with this power 

tool. Failure to follow all instructions listed below may result in electric shock, fire and/or 

serious injury. 

➢ Before using the product, please follow below instructions: 

➢ Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark areas invite accidents. 

➢ Do not operate power tools in explosive atmospheres, such as in the presence of flammable 

liquids, gases or dust. Power tools create sparks which may ignite the dust or fumes. 

➢ Keep children and bystanders away while operating a power tool. Distractions can cause you to 

lose control. 

➢ Stay alert, watch what you are doing and use common sense when operating a power tool. Do 

not use a power tool while you are tired or under the influence of drugs, alcohol or medication. 

➢ Use personal protective equipment, such as a dust mask, non-skid safety shoes, hard hat or 

hearing protection used for appropriate conditions will reduce personal injuries. 

➢ Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in the off-position before connecting to 

power source and/or battery pack, picking up or carrying the tool. 

➢ Do not overreach. Keep proper footing and balance at all times. This enables better control of 

the power tool in unexpected situations. 

➢ Dress properly. Do not wear loose clothing or jewelry. Keep your hair and clothing away from 

moving parts. Loose clothes, jewelry or long hair can be caught in moving parts. 

➢ Use power tools only with proper AA dry batteries. Use of any other battery may create a risk of 

injury and fire. 

➢ When battery is not in use, keep it away from other metal objects, like paper clips, coins, keys, 

nails, screws or other small metal objects, that can make a connection from one terminal to 

another. 

➢ Have your power tool serviced by a qualified repair person using only identical replacement 

parts. This will ensure that the safety of the power tool is maintained. 

  



 

 

      

 

 

 

II) TECHNICAL SPECIFICATION 

Rating voltage: 20V Power source: li-ion battery 

Caulking speed: 77-196mm/min Working pressure: 300kgs 

Working current: 1A Working time: 240min 

LED current: 400mA LED color temperature: 6000-6500K 

LED lumens: 100-150LM LED color display: 70-75Ra 

III) Functional description 

1. APPLICATIONS 

➢ You may use this tool for the following purposes: 

➢ Sealing cracks to keep your home’s conditioned air inside while keeping unconditioned air 

outside, increasing your home’s energy efficiency.  

➢ Filling holes and cracks before painting.  

➢ Creating a moisture barrier around areas that could be damaged by water.  

➢ Sealing cracks to keep insects from crawling inside your home.  

➢ Applying adhesive. 

2. PRODUCT DETAILS 

 
 

 



 

 

      

 

 

 

 

1. Plunger rod  

2. Plunger rod handle  

3. Start button  

4. Switch trigger  

5. Battery  

6. 300ml short barrel 

7. Light switch 

8. Barrel replacement switch 

 

 

IV) OPERATION INSTRUCTION 

1. TO INSTALL THE BATTERY 

➢ Push the battery to the bottom of the gun.  

 

2. TO INSTALL AND REPLACE THE BARREL 

 

 

➢ To install 300ml cartridge barrel, just put the barrel into the bayonet at an angle of 90 ° and 

rotate it back until a sound is heard, that is, the fixation is completed 

 

 

 

 

 



 

 

      

 

 

 

 

 
➢ Also, you need to change the length of plunger rod to fit the 300ml barrel. As shown in the 

following figure, slide the length control slider to the left until it is stuck in the position hole 

and cannot move forward. 

 
➢ In this way, you will get a 300ml glue gun. 

 

 

 



 

 

      

 

 

 

 

➢ To remove the 300ml cartridge barrel, slightly pull the barrel replacement switch backward, 

at the same time rotate barrel by 90 ° and pull it out. 

 

 

3. STARTING/STOPPING THE CAULKING GUN 

 

➢ To turn the caulk gun ON, depress the switch trigger, then push the handle. 

➢ To turn the caulk gun OFF, release the switch trigger. 

4. APPLYING CAULK 

 



 

 

      

 

 

 

 

➢ Removing any dust, dirt, or remnants of old caulking. Make sure the area to be caulked is clean 

and dry.  

➢ Hold the gun at a slight angle. If filling a crack, insert the spout into the crack if possible; 

otherwise, run the caulk gun along the surface.  

➢ Squeeze the trigger allowing the caulk to extrude from the tube tip.  

➢ If the bead of caulk is too narrow, re-cut the nozzle to provide a larger opening. However, it is 

better to apply a thin bead of caulk and add a little more if necessary than to apply too much 

and attempt to remove the excess. 

➢ If there is blocked, you can release the switch trigger and the plunge rod will be automatically 

unlock and back off, check and make sure that: 

a) Nozzle tip is cut.  

b) Inner seal in the caulk tube is broken.  

c) Hardened material is removed from the nozzle.  

d) Caulk tube is not damaged or frozen.  

e) Plunger rod is free of caulk/adhesive materials.  

f) If the motor continues to shut off, try another tube of material or take the tool to an 

authorized service center. 

➢ Carefully move the caulk gun at an even pace along the gap to be filled as you continue to 

depress the switch trigger. Make sure the caulk comes in full contact with both application 

surfaces. If necessary, use your finger to gently press the caulk into a corner or crack. 

 

 

 

 

 



 

 

      

 

 

 

V) Maintenance 

➢ When servicing, use only identical replacement parts. Use of any other parts could create a 

hazard or cause product damage. 

➢ To avoid serious personal injury, always remove the batteries from the product when cleaning 

or performing any maintenance.  

➢ Avoid using solvents when cleaning plastic parts. Most plastics are susceptible to damage from 

various types of commercial solvents and may be damaged by their use. Use clean clothes to 

remove dirt, dust, oil, grease, etc. 

➢ Do not at any time let brake fluids, gasoline, petroleum-based products, penetrating oils, etc., 

come in contact with plastic parts. Chemicals can damage, weaken or destroy plastic which may 

result in serious personal injury. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

      

 

 

 

 

Превод на оригинална 

инструкция за употреба 

Акумулаторен пистолет за 

уплътняване PREMIUM HD 

0503KWGG2101 

Art.No 45822 

 
Това ръководство с инструкции се издава от производителя: KINPOW TRADING Co Ltd, 

NINGBO, 8F, BUILDING 9, CHINA 

Вносител за България: „ВАЛЕРИЙ С и М ГРУП” АД, София, бул. Ботевградско шосе 44Тел. 

:02/ 942 34 00, Факс: +359 2 942 34 40,  www.valerii.com    

 



 

 

      

 

 

VI) Важни предупреждения за безопасност 

➢ Прочетете всички предупреждения за безопасност, инструкции, илюстрации и 

спецификации, предоставени с този електроинструмент. Неспазването на всички 

инструкции, изброени по-долу, може да доведе до токов удар, пожар и/или сериозно 

нараняване. 

➢ Преди да използвате продукта, моля, следвайте инструкциите по-долу: 

➢ Поддържайте работното място чисто и добре осветено. Разхвърляните или тъмни зони 

предразполагат към инциденти. 

➢ Не работете с електроинструменти в експлозивна атмосфера, като например в 

присъствието на запалими течности, газове или прах. Електрическите инструменти 

създават искри, които могат да възпламенят праха или изпаренията. 

➢ Дръжте децата и минувачите далече, докато работите с електрически инструмент. 

Разсейването може да ви накара да загубите контрол. 

➢ Бъдете нащрек, внимавайте какво правите и използвайте здрав разум, когато работите с 

електроинструмент. Не използвайте електроинструмент, докато сте уморени или под 

въздействието на наркотици, алкохол или лекарства. 

➢ Използвайте лични предпазни средства, като маска за прах, нехлъзгащи се предпазни 

обувки, каска или защита за слуха, използвани при подходящи условия, ще намалят 

личните наранявания. 

➢ Предотвратете неволно стартиране. Уверете се, че превключвателят е в изключено 

положение, преди да свържете към източник на захранване и/или батерия, да вземете 

или пренесете инструмента. 

➢ Не прекалявайте. Поддържайте правилна опора и баланс през цялото време. Това 

позволява по-добър контрол на електроинструмента в неочаквани ситуации. 

➢ Обличайте се правилно. Не носете широки дрехи или бижута. Дръжте косата и дрехите 

си далеч от движещи се части. Свободни дрехи, бижута или дълга коса могат да бъдат 

захванати от движещи се части. 

➢ Използвайте електрически инструменти само с подходящи сухи батерии AA. 

Използването на всяка друга батерия може да създаде риск от нараняване и пожар. 

➢ Когато батерията не се използва, дръжте я далеч от други метални предмети, като 

кламери, монети, ключове, пирони, винтове или други малки метални предмети, които 

могат да направят връзка от един терминал към друг. 

 

 

 



 

 

      

 

 

 

 

➢ Обслужвайте вашия електроинструмент от квалифицирано лице за ремонт, като 

използвате само идентични резервни части. Това ще гарантира запазването на 

безопасността на електроинструмента. 

ТЕХНИЧЕСКИ СПЕЦИФИКАЦИИ 
Номинално напрежение: 20V Източник на захранване: 

li-ion батерия 

Скорост на уплътняване: 77-196мм/мин Работно налягане: 300kgs 

Работен ток: 1A Работно време: 240мин 

LED ток: 400mA LED цветна температура: 6000-6500K 

LED лумени: 100-150LM LED цветен дисплей: 70-75Ra 

VII) Функционално описание 

3. ПРИЛОЖЕНИЯ 

➢ Можете да използвате този инструмент за следните цели: 

➢ Запечатване на пукнатини, за да запазите климатизирания въздух в дома си вътре, като 

същевременно поддържате некондициониран въздух навън, повишавайки енергийната 

ефективност на вашия дом.  

➢ Запълване на дупки и пукнатини преди боядисване.  

➢ Създаване на бариера срещу влага около зоните, които могат да бъдат повредени от 

водата.  

➢ Запечатване на пукнатини, за да предпазите насекомите от пълзене в дома ви.  

➢ Нанасяне на уплътнител. 

4. ПОДРОБНОСТИ ЗА ПРОДУКТА 

 

 

 



 

 

      

 

 

 

 

1. Бутало 

2. Дръжка на буталото 

3. Бутон за стартиране 

4. Превключвател на спусъка 

5. Батерия 

6. 300мл къс патрон 

7. Ключ за осветление 

8. Превключвател за смяна на 

патрона 

 

VIII) ИНСТРУКЦИЯ ЗА ЕКСПЛОАТАЦИЯ 

5. ЗА ИНСТАЛИРАНЕ НА БАТЕРИЯТА 

➢ Плъзнете батерията до дъното на пистолета.  

 

6. ЗА МОНТИРАНЕ И ПОДМЯНА НА ЦЕВТА 

 

 

➢  За да инсталирате цевта на патрон от 300 мл, просто поставете цевта в байонета под 

ъгъл от 90 °С и я завъртете обратно, докато се чуе звук, т.е. фиксирането е завършено. 

 

 

 

 

 



 

 

      

 

 

 

 

 
➢ Също така, трябва да промените дължината на буталото, за да пасне на 300 мл патрон. 

Както е показано на следващата фигура, плъзнете плъзгача за контрол по дължината 

наляво, докато застане в позиционния отвор и не може да се движи напред. 

 

➢ По този начин ще получите пистолет за силикон 300 мл 

 

 

 



 

 

      

 

 

 

 

➢ За да извадите цевта на патрона от 300 мл, дръпнете леко превключвателя за смяна на 

цевта назад, като в същото време завъртете цевта на 90 °С и я издърпайте 

 

7. СТАРТИРАНЕ/СПИРАНЕ НА ПИСТОЛЕТА ЗА УПЛЪТНЯВАНЕ 

 
➢ За да включите пистолета за уплътняване, натиснете спусъка на превключвателя, 

след което натиснете дръжката. 

➢ За да ИЗКЛЮЧИТЕ пистолета за уплътняване, отпуснете спусъка на превключвателя. 

 

8. НАНАСЯНЕ И УПОТРЕБА 

 

 

 



 

 

      

 

 

 

 

➢ Премахнете всякакъв прах, мръсотия или остатъци от старо уплътнение. Уверете се, че 

зоната, която ще уплътнявате, е чиста и суха.  

➢ Дръжте пистолета под лек ъгъл. Ако запълвате пукнатина, поставете накрайника в 

пукнатината, ако е възможно в противен случай прокарайте пистолета за уплътняване 

по повърхността.  

➢ Стиснете спусъка, позволявайки на уплътнителя да излезе от върха на тръбата.  

➢ Ако отвора на уплътнителя е твърде тесен, изрежете отново дюзата, за да осигурите 

по-голям отвор. Въпреки това е по-добре да нанесете тънка капка уплътнител и да 

добавите малко повече, ако е необходимо, отколкото да нанесете твърде много и да се 

опитате да премахнете излишното. 

➢ Ако има блокиран, можете да освободите спусъка на превключвателя и потапящият 

прът ще се отключи автоматично и ще се изключи, проверете и се уверете, че: 

a) Върхът на дюзата е срязан.  

b) Вътрешното уплътнение в уплътнителната тръба е счупено.  

c) Втвърденият материал се отстранява от дюзата.  

d) Уплътнителната тръба не е повредена или замръзнала.  

e) Буталото е без уплътняващи/залепващи материали.  

f) Ако моторът продължава да изключва, опитайте с друга туба материал или занесете 

инструмента в оторизиран сервизен център. 

➢ Внимателно преместете пистолета за уплътняване с равномерно темпо по дължината на 

празнината, която трябва да се запълни, като продължавате да натискате спусъка на 

превключвателя. Уверете се, че уплътнителят влиза в пълен контакт с двете 

повърхности за нанасяне. Ако е необходимо, използвайте пръста си, за да натиснете леко 

уплътнителя в ъгъл или пукнатина. 

 

 



 

 

      

 

 

 

 

IX) Поддръжка 

➢ При обслужване използвайте само идентични резервни части. Използването на други 

части може да създаде опасност или да причини повреда на продукта. 

➢ За да избегнете сериозни наранявания, винаги изваждайте батериите от продукта, 

когато почиствате или извършвате поддръжка.  

➢ Избягвайте използването на разтворители при почистване на пластмасови части. 

Повечето пластмаси са податливи на повреди от различни видове търговски 

разтворители и могат да бъдат повредени от тяхната употреба. Използвайте чисти 

дрехи, за да премахнете мръсотия, прах, масло, грес и др. 

➢ В никакъв случай не позволявайте спирачни течности, бензин, продукти на петролна 

основа, проникващи масла и др. да влизат в контакт с пластмасови части. Химикалите 

могат да повредят, отслабят или унищожат пластмасата, което може да доведе до 

сериозно нараняване. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

      

 

 

 

 

 

EC DECLARATION OF CONFORMITY 

 

Manufacturer: K I N P O W  T R A D I N G  C o  L t d ,   

Address: N I N G B O ,  8 F ,  B U I L D I N G  9 ,  C H I N A    

 

P r o d u c t :  Cordless caulking gun 

Trade mark: PREMIUM HD 

 

Model: 0503KWGG2101 Art. No 45822  20V    2Ah 

 

The manufacturer declares that the product (s) conforms with the noted: 

STANDARDS: 

EN 62841-1:2015+A11:2022 

EN ISO 12100:2010 

EN 55014-1:2021 

EN 55014-2:2021 

 

According to: 

Directive 2006/42/EC 

Directive 2014/30/EC   

 

By changes in the construction, supplying, breaking the rules and the mounting conditions, using and 

changes in the product function, which are done without coordinating with us, the present declaration 

becomes invalid.               

   STAMPLE........SIGNATURE......... 

Ningbo  

08.11.2022 

      

 

 



 

 

      

 

 

 

ЕО ДЕКЛАРАЦИЯ ЗА СЪОТВЕТСТВИЕ 

 

Производител: KINPOW TRADING Co Ltd, 

Адрес: NINGBO, 8F, BUILDING 9, Китай  

 

Продукт: Акумулаторен пистолет за уплътняване 

Търговска марка: PREMIUM HD 

 

Модел: 0503KWGG2101 Art. No 45822  20V    2Ah 

 

Производителят декларира, че продуктът(ите) съответства на отбелязаното: 

 

СТАНДАРТИ: 

EN 62841-1:2015+A11:2022 

EN ISO 12100:2010 

EN 55014-1:2021 

EN 55014-2:2021 

 

Според: 

Директива 2006/42/EC 

Директива 2014/30/EC 

  

    При промени в конструкцията, комплектацията, нарушаване на правилата и условията 

за употреба, използване и промени в предназначението на продукта, извършени без 

съгласуване с нас, настоящата декларация става невалидна. 

Подпис и печат: 

Нингбо 

08.11.2022 

 

 

 

 

 

 



 

 

      

 

 

 

 

 

 

 



 

 

      

 

 

 


